
1 9 7 . številka. Ljubljana, .sredo 3 1 . avgusta. XIV. I H O , 1881. 

I zhaja v s a k d a n , i z v z emS i p o n e d e l j k e i n d n e v e p o p r a z n i k i h , t e r v e l j a p o i > o S t i p ro j eman za a v s t r « » - o r * »- e đc ie le ;i Ofllo leto 16 g!., / : i l e t * 8 g l _ 
E H četrt l e ta 4 g\. — Z a L j u b l j a n o b r e z pošiljanja na d o m u <.»'l<> leto 1^ i r ld . . /a četrt le ta gld, 80 k r . , M en nperoc 1 frld. l o kr. poliltaote r » 
dom se računa 10 k i . z a mesec , 30 k r . za četrt l e t a . — Z a t u j e d e > . e l e t o l i k o V I T , k o l i k o r poltiiina iznaša. - 7.n gospode n e i t e l j e n a l j u d s k i h šolah i n 
za d i j a k e v e l j a z n i ž a n a cena in s i c e r : Z a L j u b l j a n o za četrt l e ta 2 #ld. f>0 k r . , p<> p O s t i prejera&H z a f e t r i leta .*'. gotd, — Z a o z n a n i l a se plačuje 

o d četiri s t opne p e t i t - v r s t e f> k r . , če s«; o z n a n i l o e n k r a t t i s k a , .r> k r . , oe le d v a k r a t , i n 4 k r . , fte M t r i k r a t . t l i večkrat t i s k a . 
D o p i s i naj se i zvo lč f r a n k i r a t i . — R o k o p i s i se n e vračajo. — U r e d n i š t v o je v L j u b l j a n i v Frane, K o l u i a n o v j hifii .g ledal iška s t o l b a " . 

O p r a v u i š t v o , na k a t e r o naj se hlapove t l i jo pošiljati n i i r oen ine , r ek lamac i j e , nz too i i l a . t. j . a d m i n i s t r a t i v n e s t v a r i , j e v _Naro<lnrj t i s k a n u " v K o l m a n o v e j h i j l . 

V Ijjiil>l|aiii. 30. avgusta. 

— . r . — Iz tistih časov, ko sta gospodo
vala v bogatem Eg iptu brata Ptolomej F i l o -
metor in Evergetes II., pripoveduje se nam, 
da so velikaši aleksandri jski nnpruvljali skupne 
pojedine, k i so bile tako krasne, da si j i h zdaj 
moderni t-lovek nit i predočiti ne more, in 
to niti tedaj ne, če ga je narava oblago-
dari la z divno fantazijo kakega Buhverja a l i 
Ebersa . A l i tedaj je bila Aleksandri ja kralj ica 
srednjega morja in središče svetovnej t rgov in i ; 
EgipČanke z v itkimi telesi, s temnimi obrazi 
i n z gorečimi očesi pa so se prodajale z veli 
kim dobičkom na vse strani tedanjega o l i ka 
nega sveta! 

Iz ponižnih gorenjskih Gorjan dohaja nam 
vest, da se je v demokratičnem tem kraji pred 
kratk im vršila orijentalna pojedina, k i nas ne
hote spomina na čase Ptolomeja Fi lometor ja 
i n požrešnega mu brata Evergeta I I . Komur 
je tist dan bi la dodeljena sreča, da j e smel 
Btopiti v barona Žveglja tuskulum, v katerem 
počiva zdaj s svojo baronijo tik rojstne slo
venske svoje koče, temu se je dozdevalo, da 
je zašel v kako pravljico, ali pa da ga j e 
osoda potisnila za k a k i h 2100 let nazaj v 
egipčanske razmere, to je v čase, ko so alek-
Bandrijski prekupci sloveli zavoljo svojih luksu -
rijoznih in bogatih gostij. Da , dobro se je ži
velo tist dan v revnih gorenjskih Gorjah ! M i z e 
80 se žibele pod težo zlatega jedilnega orodja, 
iz Sirije, Arabi je in iz družili orijentalnih po
krajin pa so se servirale dobrote in slastna 
jedila. Z jedno besedo gospod baron Žvegelj 
prestavil j e za ist dan svojim ustavovernim 
prijateljem na ljubo gorenjske trdodoneče 
Gorje v mehki in rahl i orijent, kjer se pije 

G o d č e v s k i r o g . 
N o v e l i c a . 

( S p i s a l Pe te r A . de A l a r c o n ; iz španskega p o s l o v e n i l J . J . ) 

Hočeš — moreS . 

Pros im , don Bazil io, trobite nam na rog, 
in mi bodemo plesali. 

Da , da, don Bazi l io, trobite no na r og ! 
Prinesite don Baz i l i ju rog, na katerega se 

Joahim trobiti uči! 
Ni j kaj p r i d a ! A l i nam boste ž njim t ro 

bili, don Baz i l i o? 
N e ! 
Zakaj ne ? 
Ne, pravim. 
A zakaj pa n e ? 
K e r ne znam. 
K e r ne z n a ! A l i ste uže kedaj videli t a 

kega hinavca? 

sorbet, ter veruje na Mohamedovi posmrtni r a j ! 
— Č5emu j c gospod baron Žvge l j razkazoval 
— ustavovernim svojim prijateljem zlato svoje 
bogastvo, ki s i ga je pridobil pri diplomatič-
nem svojom poslovanji v Eg ip tu in drugod? 
Baron Žvegelj konspir i ra ! Zdaj, ko ima mož 
vsak dan 24 Ur prostega časa, katerega vsega 
prespati ne more, zdaj, ko nijma nikake di-^ 
pio matic ne karijere več, zdaj hoče vsuj v tej 
kronovini postati nekakov vodnik ustavovernej 
kl ik i , zdaj hoče rodovitne svoje ideje, o kate
rih naše trgovinsko ministerstvo marsikaj po 
vedati ve, fruktificirati na korist kranjskim 
ustavovercem. In poklicni jih je k sebi, pogo
stil j ih z grškim sladkornim kruhom, in rotil 
j ih in prigovarjal j im z vso znano svojo zgo
vornostjo, da naj nikdo ne sprejme deželnega 
glavarstva kranjskega, da bi se tako naprav 
Ijale težave vladi, in da b i se — govorilo in 
pisarilo po svetu potem, da ima gospod baron 
Zvegelj na Kranjskem mnogo vpliva, in da s 
tem svojim vplivom n i p r a v l j a težave grof 
Tanflejevemu rninisterstvu! 

Kaj so ti politični naši orijentalei skle
n i l i , nam nij znano. A l i to l ika je istina, da 
lahko v m i ru pokulirajo! Gospod baron Zve
gelj, k i ga slamnata streha očetova vsak 
dan spomina na nemško njegovo rojstvo, on 
pa naj konspir ira, kolikor hoče! Nam Slo
vencem tak i gospodje ne škodujejo več! On 
je brez dvombe jeden zadnjih reprezentantov 
tistega ponarejenega nemštvn, ki je izviralo iz 
kmetske korenine! T i reprezentantje se krčijo 
leto za letom, in končno bodo čisto izmrl i . 

Kratkočasim pa je opazovati naše ustavo-
verne nasprotnike, kako važno in imenitno po
čenjajo zdaj s svojo večino v deželnem zboru 
kranjskem ! Kako ponosno pišejo v ustavoverne 

Urez dvoma hoče, da se bi mu s ladkal i ' 
in ga lepo p ros i l i ! 

P o j t e ! pojte! M i pač dobro vemo, da ste 
bil i kapelnik pri pešcih! 

Tud i , da nikdo nij tako lepo trobil na god
čevski rog, kot v i . 

Tud i , da ste morali pri dvoru trobiti. — 
Tudi , da zato vlečete neko pokojnino 
Tedaj brž, don Baz i l i o ! 
No da, res je. Trobi l sem na godčevski 

r o g ; bil sem — v tem neka — neka posebnost, 
kot vi pravite. A ravno tako res je, da sem 
pred dvanajstimi leti beraču podaril svoj rog, 
i n da od ondaj ni jed enkrat nijsem zatrobil 
trarara. 

K o l i k a škoda! 
Prav drugi Ross in i ! 
A zato morate to popoludne vender malo 

trobit i . 
T u na kmetih je vse dovoljeno. 
In danes, ko je ravno moj godovni dan 

dunajske l iste, da ne vedo, ali bi sprejeli de-
Želno glavarstvo ali ne ! Obnašajo se ti go
spodje, kakor da bi v svojej deželno-zbornej 
večini imeli Bog zna kak kapi ta l : Kdo m tu 
ne spomina poštenega Scottovegu, antikvarja 
Oldbuck MonkbarnsnV Zbira l je staro orožje, 
stare črepinje, star denar ID drugo tako šaro. 
Kjer je videl kak prekop, takoj je b i l prepr i 
čan, d:» stoji sredi nekdanjega r imskega ta
bora, ('asih pa ga v tacih slučajih napade 
berač Edie Ochiltree, ter mu dokaže, da je 
to, kar se mu je videlo kot „castra romana" , 
samo jarek, k i so ga pred tol iko in toliko leti 
izkopali berači, da so s i skuhal i večerjo v 
njem. In če naš starinar razkazuje kakov star 
denar, „ki je bil v \ eljavi tedaj, ko je Agrippa 
preobdal staro Kaledonijo", se oglasi takoj zopet 
raztrgani Edie Ochiltree ter je prepričan, da 
je ta stari denar do pičice jednak avetiniram, 
k i so se tedaj in tedaj prodajale pri tej ali 
onoj romarskej c r k v i ! 

Tako no tudi naši gospodje ustavoverci ! 
V domišljiji žive. da je njihova večina v kranj
s k e m deželnem /boru neprecenljiv zaklad, s 
katerim se lehko povsod ponafiajo. V istini pa 
ta večina nij druzega kot, Monkbamsov vinar, 
kojega je antikvarjeva razgreta fantazija pre* 
'..ovala v staro-rimski denar. Čas je, da uže 
vender j« denkrat poneha to bahaoje z deželno« 
zborno večino, in čas je uže tudi, da se ime
nuj'- deželni glavar, naj je uže teg^i a l i onega 
imena ! Deželni zbor, kakor j e Kdaj sestavljen, 
jednak je rastlini na pečini, kjer niti rast i uiti 
umreti ne more! Od njegovega delovanja nij 
ničesar pričakovati. Njegovo obstanje in živ
ljenje je sama formalnost. Zategadelj niti nje
gova večina nijma prav nikticcga uzroka do 
ponosa in razkor čenja. Gospod baron Zvegelj 

Živio! živio! tu je uže r o g ! 
Da, nekij U M U mara zatrobi t i ! 
Valček! 
Ne, polko! 
P o l k a ! — Ne. ne ! — Fandango! 
D a res, d a ! Fandango, narodni p les ! 
Prav žal mi je, otroei, a jaz ne morem 

trobit i . 
A vi ste vender tako ljubeznjivi — 
Tako l jubki , postrežbi — 
Pros i vas vaš vnuček — 
In vaSa sestrinka — 
Za Boga, pustite me vender pri m i ru ! Saj 

sem rekel , da ne trobim. 
Zakaj pa ne? 
Ke r sem to prisegel. 
K o m u ste prisegl i? 
Sebi samemu, nekemu pokojnemu in ra j -

nici tvojej materi, hčerka draga! 
Vse obraze je naglomu obli la žalost pr i 

teh besedah don Bazil i ja. 



pa je posegel brez dvombe po silno slabotnem 
orodji, če hoče s to večino kospir irat i proti 
zdanjej v lad i ! 

P o l i t i č n i r a z g l e d . 

lotrttiiie ali*4«le. 
V L j u b l j a n i 30. avgusta. 

Praška „Politik" prinesla j e članek, T ka
terem govori o d r ž a v n e m jeziku in se od 
ločno izraz J proti temu, da bi se n e m š č i n a 
proglasila d r ž a v n i m jezikom. Dd j « govori 
o češkem jez iku in njegovej vpeljavi. Ke r so 
češke težnje in njihova prizadevanja identična 
z našimi, navajamo tu „Politiko": „Naše na
rodno prHVO zahteva pred vsem, da naš jezik 
v celej Češkej, v notranjem in zunanjem po
slovanji uradov, v visocih in nizkih šolah uživa 
absolutno isto pravico kakor nemški. To je 
zahtevanje, k i je bodemo s časom dosegli, z 
ono našemu ljudstvu prirojeno energijo, kater., 
ga je tolikrat resila iz največjih ne varnosti j . 
In ve n»j prijatelj in HOvraŽoik, da od tega 
zahtevanju na noben n iom ne odstopimo. Tudi 
spravljivost in največja volja do diplomatičmh 
pogajanj najdeta naravne meje tam, kjer se 
začne sveto narodno pravo. u 

V milijo «lri«ve. 
Povedali smo uže, da j e par U m n i m 

c e v nevedoma prestopilo o g r s k o mejo in da j konjico. Francozom s e j e posrečilo napad od 

iz Rusije, Levvisohna. O tem vprašanji piše 
„St. Peterburger Z t g . " : „Mi mislimo, da bi 
naša (ruska) policija modro ravnala, ee bi se 
na dalje ne brigala za gospoda Lewisohna. V 
Petrogradu živi bli/u 36 000 zidov, izmej k a 
terih ima le majheno število pravico tu bivati. 
Jeden Žid več al i menj v Petrogradu, to nij 
velike važnosti. Gotovo pa bi bilo dobro, da 
bi se tudi tudi to vprašanje jedenkrat pricipi-
jelno rešilo." K a k o r kaže ta ruski glas, bode 
skoro gotovo ruska vlada dovoli la zidom biva 
nje v Petrogradu. 

Nekateri l ist i vedo povedati, da misl i p a 
pež preseliti se na M a l t o , da se uže de
lajo obširne priprave in da se bode katoliškim 
vladam tudi oficijelno o tem koraku poročilo. 

Dne 28. t. m. so imeli v P a r i z u mini 
stri posvetovanje pod predsedstvom Barthelemy 
St. Hilaireja. Predmet posvetovanju je bi l raz
pust zbornice poslancev in ustanovitev novega 
kabineta. M i s l i ministrov pa so bile baje jako 
različne. Constans z Gambett ist i vred je za
hteval, naj se zbornica takoj razpusti in se 
skliče nova, drugi ministri pa so dejali, naj se 
počaka še toliko časa, dokler se ne ve natan
čen izid volitev, k i se morajo ponavljati. Gam-
betta baje misli prevzeti finančno ministerstvo. 

Iz T u n e z i j e se uže zopet poroča o boji 
mej francoskimi in domari mi voj:iki. Obrist Cor 
reard naletel je na 42 000 močno arabsko 

je to Magjarom dalo povod zavpiti mej svet, 
da se prestopajo meje, ne spoštujejo mejniki. 
M i smo uže koj začetkom dejali, da ogrske 
vroče glavice prestop hote narediti koj v dr
žavno afero, da pa n\) tako hudo, kakor se 
piše. In r es ! komisija, k i j e imela vravnavati 
in preiskavati to stvar, j e našla da to nij bil 
prestop meje v pravem pomenu. 0 tej zadevi 
piše „Ung. Post." : „V zadevi Haromsceksega 
prestopa meje odposlana avstro rumunska me
šana komisija je dovršila svoje delovanje. N a 
podlagi skupnih preiskav na kraj i samem je 
prišla komisija do spoznanja, da se prestop 
meje v pravem pomenu besede nij izvršil." 

Kakor se poroča iz Par iza, je predložila 
Francoska Avstri j i in Angleškej nove predloge 
O p odu i i a vd l i em vprašanji. T i predlogi se 
bl izu tako-le glase: V vseh n* principijelnih 
slučajih odloči mešana komisija. Preduo pa se 
odda razsodba, se mora odločiti, če nij tu j u s | U g a Slovanu 
principijelen slučaj. Da se to izpelje, odpošlje 
evropska komisija jednega uda k vsem raz
pravam. Če se temu delegirancu zdi dotični s lu
čaj principijelen, odda ga evropskej komisij i . 
Poleg tega sodeluje pri prepirih v mešanej 

biti, pri tem pa so izgubili jednega moža, tri je 
pa HO bi l i rajeni; na nasprotne) st iani j e bilo 
157 mrtvih in več rajenih. 

Pred kratk im izgnali so u S v l c e n ih i -
lista kneza Krapokt ina. T a Krapokt in bil j e 
v Rusij i zaprt, a posrečilo se mu j e s po
močjo svoiih tovarišev uiti iz jefe in našel je 
zavetje v Švici. To dejanje švicarskpga zave/, 
nega sveta je zelo zadovoljilo rusko vlado. T a 
korak Švice mora odobravati vsak človek, k i 
ima količkaj človeškega čuta, kdor ve, kako 
nevarni rovarji so nihil isti , k i pridigujejo pogin 
državi, družbi in familiji. In vendar gledite, 
„liberalna" „ N . F r . P r . " nij zadovoljna, da so 
iz Šv'ce izgnali Krapotkina. In zakaj V Zato ker 
s e j e s tem storila nekaka usluga Rus i j i ; to 
pa strašansko pf'če „liberalne" Nt ince . Ka r 
čudno se j im zdi, kako ju mogoče, da bi se 
od katere strani i/kazati mogla, smela pravica, 

Dopisi. 
I z ce l j skega o k r a j a 23. avgusta. 

Poleg tega sodeluje pri p r e p a o v fl , ( g { 0 v e n s k š o l s k i l i s t . ) Pred 
komisi u skrbi, da se dobi potrebno število L f J v / 
glasov in stoprv potem, če se jedinost nij nekaj meseci se je v tem in drugih slovenskih 

l ist ih zopet začelo razpravljati staro, ne „novo" mogla doseči, odda prepirno stvar evropskej 
komisij i . Angleška je baje te predloge voljno 
sprejela, Avstri ja pa še nij izrekla svojih misli j . 

Mej Angle&lto in R u s i j o vrši se zdaj 
diplomatično pogajanje o vprašanji, ali smejo 
bivati angleški židje v Rusi j i . Povod temu po 

vprašanje (kakor neki istrski dopisnik misli ) , 
kako b i se dali vsi slovenski šolski listi (Po
potnik, Tovariš, Šola) v jeden sam n o v list 
z l i t i . D a bi bilo uresničenje te stare ideje jako 

gajanju je dalo izgnanje angleškega podanika koristno, razvidi vsak. Ka j t i slovenski učitelji, 

razkropljeni zdaj v treh narodnih taborih (da 
o drugih ne govorim!), bi potem delovali d u 
ševno in gmotno skupno za jeden l i s t In še 
le tedaj, ko bi imeli učitelji, delajoči v pre
lepih slovenskih p o k r a j i n a h , jedno jedino g la 
silo, še le tedaj bi se prav mej sabo spozna
vali, še le tedaj bi bilo skupno jednojno delo 
znotraj in zunaj šole mogoče. Da bi se pa to 
čim preje uresničilo, to, mis l im, je naloga ljub
ljanskih učiteljev. M i Štajerci koncedujemo tej 
ideji zaradi svojega sic^-r jako vrlega „ Popot
n i k a * in isto, menim, smemo se tudi od Go-
ričanov zastran njihove „Šole w nadejati. V e n 
der predno se stari l isti opuste in nov izda
vati začne, treba je sestaviti in sporazumeti 
se o programu, po katerem naj bi ta novi l ist 
deloval. Tako pogovarjanje o programu novega 
l i s ta pa po naših političnih in drugih listih 
razpravljati se mi ne zdi primerno, kajti po
trebuje to deloma preveliko časa in še ostane 
marši!: j nejasnega, deloma pa ne smemo d ru -
zega čitajočega občinstva s tem nadlegovati. 
D a pa se vender dogovarjanje o novem čas
n iku in o sestavljanji njegovega programa 
kakor hitro mogoče brez nepotrebnega hrupa 
in vrišča zgodi, je moje mnenje to : V L j u b 
l j a n i n a j s e u s t a n o v i o d b o r (n. pr. z 
g. F r . Stegnarjem na čelu), k i n a j o p r i 
m e r n e m č a s u , n. pr. o pr i l ik i zborovanja 
slovenskega učiteljskega društva, s k l i č e i z 
v s a k e s l o v e n s k e p o k r a j i n e , r e c i m o , 
p o t r i z a s t o p n i k e v L j u b l j a n o . T i o d 
p o s l a n c i n a j p o t e m u k r e n e j o v s e , 
k a r b i z a d e v a l o n o v i l i s t . Tak im potem, 
mis l im, se bo stvj<r najlažje in najhitreje dognala. 

Ker sem ravno omenil „slovensko učitelj
sko društvo", naj spregovorim še o njem ne
koliko besedic. To društvo menda predikat 
„slovensko" jedino le, za to zasluži, ker je 
njegov poslovni jezik slučajno slovenski, d ru 
gače pa je le-to, kar je „Krainiseher Lehrer -
vere in" , namreč učiteljsko društvo za kranjsko 
deželo. Ni j mi namreč znano, da bi imelo v 
kakej drugej slovenskej pokrajini kakega d r u 
žabnika, da o kakem odborniku niti ne govo
r im . G o s p o d i ! T u bo treba reforme! Ako ho
čemo, da bo postalo to društvo res „sloven
sko " , to je, za v s e slovenske pokrajine, s k r 
beti moramo, da si pridobi povsod udov i n 
zvestih pospe^iteljev. To pa bode le tedaj mo
goče, ako povabi tudi učitelje iz druzih s lo
venskih pokrajin v svoje kolo, in ako potem 
v vsakej pokrajini v s a j d v a za narodno šol
stvo res vneta moža za odbornika voli. T i od-

O ko bi v i vedeli, dostavil je starec, zakaj 
sem se jaz učil trobiti v rog ! 

Povejte, povejte! vzkl ikni l i so mladi, po
vejte nam to povest! 

Zares, rekel je don Buzi l io , popolna po 
vest je. No poslušajte! 

In sedel je pod drevo ter je sredi rado
vedne množice mladih ljudij j im pripovedoval, 
zakaj in kako se je učil trobiti v rog. 

I I . 
Minolo je uže sedemnajst let, ko se je 

bi la na Španskem vnela huda notranja vojska. 
K a r i in Izabela sta se vojskovela za krono in 
Španci, razdeljeni v nasprotna tabora, so pre
l iva l i svojo k r i v bratomorskem boji. *) 

*) B i l o jo to po s m r t i z a n i k c i n e g a k r a l j a F e r d i 
n a n d a V I I . ( f 1888). K e r t a n i j i m e l s inov , a m p a k le 
dve hčeri, o d p r a v i l je ded insko pravo sal i&ko ter s i 
starejšo hčer I zabo lo do l oC i l z a nas l edn i c o T e m u se 
je u p r l n j egov b r a t d o n C a r l o s (Ka r i ) , k i b i m u b i l 
i m e l nas l edova t i n a pres to lu . Za to k r v a v a sedemle tna 
n o t r a n j a v o j s k a ( 1888—1840 ) . 

P r e l a g a t e l j . 

Imel sem prijatelja, so las tn ika pri lovcih 
istega bataljonu, nnjizvrstnejšega moža, k i sem 
ga poznal. Skupaj sva b i la odgojena, skupaj 
sva zapustila učiliače, skupaj sva stala v boji, 
pač stokrat, skupaj sva si želela umreti za 
svobodo — on, če mogoče, bil je za svobodo 
se bolj navdušen kot jaz ! 

A kaj se zgodi? Kr i v i ca , k i jo je storil 
neki predstojnik mojemu prijatelju R«monu; 
kriv ica j e b i la zloraba višje oblasti, k i vsakemu 
zagreni najčastnejšo bodočnost, skratka ono 
samovoljno ravnanje j e napotilo lovskega čast
nika da je zapustil vrste naše vojske, da se 
je ločil prijatelj od prijatelja, da je svobodo
miselni mož prestopil k nasprotnej stranki, dn 
je niži častnik želil smrt svojemu polkovniku. 
Ramon je bil jako samosvesten, tako da b i si 
ne bi l celo od zvezde jutranjice pustil kaj za
lega al i uečastnega storiti . 

V s e moje besede ga nij so mogle prego-
I vorit i , da ne bi tega stor i l . Z a trdno je bi l 
I sklenil, da hoče čako zamenjati z baskovsko 

kapo, če prav je prej upornike smrtno sov
ražil. — 

B i l i smo takrat v kneževini (principado 
t. j . v Asturij i ) , tr i milje od sovražnika. P o 
noči je hotel Ramon uteči i n prestopiti k sov
ražniku ; noč ju bila deževna in mrzla, temna 
in žalostna, noč pred bitko. 

O polunoči je stopil R i m o n v moj s tan . 
Jaz sem spal . 

Baz i l io ! zašepetal mi j e na uho. 
Kdo je t u ? 
Jaz sem. Z B o g o m ! 
Kaj, uže greš? 
Da. Z B o g o m ! 
In prijel me je za roko. 
Poslušaj, nadaljeval j e ; Če se bodemo 

ju t r i , kakor je podoba, bi l i in midva na
letiva — — 

Uže t e m ; midva sva prijatelja. 
Dobro ; midva se bodeva objela ter dalje 

bojevala. Jaz bodem ju t r i najbrže u m r l ; ka j t i 
ne * mis l im prej zapustiti bojišča, dokler ne 



bornik i bodo potem za procvet imenovanega 
društva uže svoje stori l i . Na ta m*čin bi se po 
mojem mnenji dalo tudi v društvo, kojemu 
drugače nečem ničesar oporekati, nekaj več 
življenja, nekaj več koristi spravit i . 

Gospodje kolegi, posebno pa vi ljubljan
sk i ! Prevdarite ta moja dva na kratko stav
l j e n a predloga in lotite se takoj dela, ugodni 
uspeh ne more izostati. 

Iz podobč lne Krlž i iagrora pr i 
C o l u , 28. avgusta. [Izv. dop.] ( V o l i t e v žu
p a n a . ) Dolgo smo čakali, al i , žali Bog, nič 
boljšega nijsmo pričakali. Uže štirikrat smo 
vol i l i župana, a l i kakor uže po raznih časnikih 
objavljeno, nij nikdo hotel te častne, pa zelo 
zanemarjene službe sprejeti. L e dozdanji oče 
župan g. Maks Žgur je tako pogumen, da se 
j e zopet vsedel na Črvi vi s t o l : rad ali nerad 
moral bode za lastne grehe pokoro delati. Po
gum dalo mu j e menda 50 gld. zboljšanja nje
gove plače, pa le proti temu, da bode zane
marjene reči v red spravil . A l i kakor mi stvar 
poznamo, bati se je in skorej je gotovo, da 
bode se hujša borba pr i volitvi, kadar tri leta 
preteko, ako j ih boste vi, oče župan, prestali , 
o čemer pa dvomimo. Za Boga, oče župan, 
ka j vender misl i te? Ozrite se in poglejte, 
kakšn i so naši občinski poti, osobito pot v 
vas Gozd, Križnogoro in menda proti Vodicam 
nič boljši nij . A l i ne veste, da občinski poti 
so v vašej i k r b i in večkrat ste bili uže opo 
zorjeni, da vsako leto kol ikor toliko morajo 
popravit i se? Pa vi uže četrto leto županujete 
pa ni jednega delavca nijste na občinskih potih 
porabi l i izimši pot na Strmec, k čemer ste b i l i 
od ČrnovrŠke županije prisiljeni, od česar pa 
mi nobene korist i nemarno. Čudno, da gg. 
tandafmi , k i sleherni teden po teh potih pa-
trolirajo, ne vidijo nevarnosti, k i človeku in 
blagu preti v jedno mer. Gg . žandarmi, pro
simo vas, povzdignite svoj glas na pravem mestu. 

Dalje, oče župan! Ko l ikokrat smo vas 
prosi l i , da odpravite koze, katerih 15 tukajšnji 
nepokorni Jarnej Lemut h. št. 8 veduo po naših 
skupnih pašnikih pase in nam tako veliko 
škodo de la ; in kaj ste storili V Nič, smijali ste 
s e ! A l i verjamete, oče župan, da tukaj , kakor 
tud i sicer prevelikokrat, nij vaš smeh na pra
vem mestu V O tacih pr i l ikah je treba resno 
postopati, kakor se spodobi županu, ue pa bo
jaz l j ivo; saj še velja ona postava, po katerej 
j e prejšnji župan na stotine koz odpravil , za 
ka r smo mu in mu bodemo tudi vedno hva
ležni. 

Oče župan, i kaj pa mislite, da ste 
100 gld. skupnega kapitala ter povračila od 
francoske vojske menda za nekatere slabe pla
čnike vaše občine založili, da se j im s tem 
dobrikate? A l i ne veste, da je ta kapital cele 
županije in se ne sme brez dovoljenja s i . de
želnega odbora nikakor porabiti? 

M i zahtevamo, da se precej kapital 100 gld. 
in obresti od 3 let naloži na obresti a l i tukaj 
ali pa v hranilnico pošlje. Ravno tako ste po
rabil i 50 gld., k i ste j i h prejeli za odkupnino 
pota po Dolu, ki so pa lastnina samo onih, 
kateri so o m e n j e n o pot delali. Tud i zahtevamo, 
da se bodo vselej vsaj osem dui pred skle
pom občinski računi vselej javno razglasili, kar 
se dozdaj pod vami nikdar zgodilo nij. Ravno 
tako zahtevamo, kadar bode nova volitev ob
činskega odbora, da dve nedelji zaporedoma 
oklicati daste, kajti mi hribovci smo na razna 
opravila navezani in moremo it i n. pr. v Šturje, 
Ajdovščino, Črnivrh i td . Da je to potrebno, 
spnčuje nam zadnja volitev, pri katerej so bi l i 
iz 37 hišnih številk le štirje volilci navzočni 
in smo komaj dva zastopnika v odbor dobili. 
Sploh Be je slišalo, da nijso ljudje vedeli, kdaj 
bo volitev in gotovo bi bila bolj povoljno iz
pahi, ako bi se bi la redno razglasila. 

Žalostno je tudi to, kar smo iz zanesljivih 
virov slišali, da so možje, kateri popolnem za
upanje uživajo in so za župansko službo spo
sobni, zoper svojo izvolitev agitirali, rekoč, da 
za tuje grehe ne morejo pokore delati in nihče 
j i m ne more tegu zamerit i ; storili so, kakor 
oni modri sin, ko je do grla zadolženi oče mu 
hotel vse s sekucijami obloženo blago izročiti, 
pa mu je dejal s i n : Ne, ne, oče, le gospoda
rite Še tr i leta, potem se bova pogodi la! Te
daj oče župan, le naglo na delo, sicer bodo 
potekla tri leta in bode še hujša borba. 

Še kaj bi radi p r e g o v o r i l i , pa upamo, da 
se boste poboljšali. Nikar se pa ne hudujte, 
da smo to resnico v javnost spravi l i ; to ste 
sami zakrivi l i — pomislite, na kake ljube na
čine ste bil i večkrat opozorjeni! Tedaj naj to 
zadostuje. Sicer se pa nič ue bojimo, kajti 
koš, iz katerega smo to gradivo jemali, je 
velik in nijsmo še do dna posegli, dasi je na 
dnu najboljše blago. 

V e č t u k a j š n j i h p o s e s t n i k o v . 

Domače stvari. 
— ( T a b o r v P t u j i.) Piše se nam 

iz P tu j a : Odlok ptujskega ces. kr . okrajnega 
I glavarstva glede prepovedi v 8. dan sep-

bodem usmrti l polkovnika. Teb i pa, Bazi l io , 
priporočam, da se ne postavljaš v nevarnost. 
Slava je pač le d im. 

In življenje? 

Prav imaš: postani poveljnik, vzk l ikni l 
j e Ramon ; plača nij dim in rum, tobak in 
devojke tudi nijso d im. Oh, vsega tega za me 
nij več! 

Jezus, kaka mise l ! rekel sem jaz s p r i 
siljeno zaupnostjo; ju t r i bodeva oba srečno 
preživela bitko. 

T a k o ? Se pa pogovoriva, kje b i se po
slej našla. 

K j e ? 
P r i samostanu sv. Miklavža in sicer ob 

jednej po polunoči. K o bi drugi ne prišel, padel 
j e v bitki. Kaj ne? 

Prav, prav ! In srečno h o d i ! 

Z Bogom! 
Nato sva se prisrčno objela in Ramon 

je izginil v senci temne noči. 

III. 
Kakor smo se bili bali, ali bolje rečeno, 

nadejali, prijeli so nas res drugi dan upor
niki . — 

Boj je bil jako krvav ter je trajal od 
tp'b popoludne do noči. Raraona sem videl 
samo jedenkrat. N a glavi je imel široko kapo 
Karl istov. B i l je uže postal poveljnik ter ubil 
našega polkovnika. 

Jaz pa nijsem bil tako srečen. Uporn ik i 
so me ujeli. 

IV. 
B i l a je jedna po polunoči, ura, katero 

sva z Ramonom določila. 
Zaprt sem bi l v ječi Konjorum, malegc, 

od Karlistov posedenega sela. 
Prašal sem po Ramonu, a rekl i so m i : 
T a je prav junak ; ubil je jednega pol

kovnika. A najbrže je tudi sam poginil. 
K a j ? 
Da , da, nij se vrnil z bojišča. 
Kol iko sem potem pretrpel ono noč! 

tembra v Ptuji nameravanega tabora, je od 
c. kr . namestnifttva graškega p o t r j e n . T a 
bora torej ne bode, pa misl imo da je le — 
odložen, kajti uže danes smemo upati, da bode 
prihodnje leto sigurno dovoljeu ( ? Ur. ) . 

— ( N a k o r i s t č e s k e m u n a r o d n e m u 
g l e d a l i š č u ) prede val bode gospod Ivan H r i 
b a r dne 18. septembra t. 1. v dvorani l jubljan
ske čitalnice o zgodovini češkega gledališča. 
Natančneje o tem naznanimo pozneje. P r i tej 
pr i l ik i omenjamo, da je upravništvo našega 
lista, kakor se samo ob sebi umeje, priprav
ljeno, sprejemati in narodnega češkega gleda
lišča gradjevnemu odboru pošiljati darove, k a 
tere bi naši rojaki v ime vzajemnosti želeli 
nakloniti za gradnjo češkega gledališča v P rag i . 
Kakor Čujemo, tudi tukajšnji Čehi nabirajo v 
to svrho. 

— ( K o b i g o s p o d W a s e r v e d e l ! ) 
Pred malo dnevi imeli smo v rokah čisto slo
vensko razsodbo, katero je izdala okrajna sod-
nija na Kranjskem. V imenu cesarja se je 
oolžnik obsodil, da mora poplačati tožniku več 
kot 1000 goldinarjev. Obravnavalo se je torej 
v rednem postopanji, ali vender se je sloven
ska razsodba brala ravno tako dobro, če ne 
bolje, kot tisti nemški „urtelni". Srce se je 
nam razradostilo, ko smo čitali to slovensko 
razsodbo, k i je živ dokaz, da imamo po Slo
venskem soduike, k i sodijo po svojem pravnem 
prepričanji, ter se ne boje vsake sapice, k i 
za veje iz nemškega Gradca. 

— ( D u h o v e n s k e s p r e m e m b ? v 
l j u b l j a n s k e j š k o f i j i . ) Za stolnega k a 
plana pride g. M . Šara b o n iz Šmarije; v 
Šmartno pri L i t i j i gre g. M . M o l e k ; v Št. 
Rupertu bode nameščen g. F r a n G o r n i k , v 
B o h i n j s k e ) Bistr ic i pa g. S i m o n Ažman. 

— ( I z V i p a v e . ) V četrtek prihodnjega 
tedna t. j . na Malega Šmarina praznik popo
ludne, osnuje kmetijska podružnica v V ipav i 
veliko kmetijsko t ombo lo s sledečimi dob i t k i : 
1. prvi ambo, 5 mehov za žvepljanje grozdja, 
vrednost 5 gld. — 2. drugi ambo, garnitura 
sadjerejskega orodja, vrednost 8 gld — 3. 
terno, grozdui ml in, vrednost lf> gld. — 4. 
kvaterno, aparat za precejanja vina, vrednost 
24 gld. - 5. činkvino, stroj za rezanje re-
zanice, vrednost 40 gld. — 6. tombola, j u 
nica murico lolskega plemena, vrednost £>0 g ld. 
— PriČetek tombole točno ob 3. u r i ; karte-
lica stane 20 kr. a. v. 

Jedna nada mi je še osta la : da Ramon 
name Čaka pri samostanu sv. Miklavža in da 
se zato nij vrnil v tabor upornikov. 

Mis l i l sem, kako zelo ga bode bolelo 
srce, ker me ne bode našel na določenem 
kraj i . Mis l i l bode, da sem mrtev. A l i sem pa 
tudi tako daleč od svoje zadnje ure? Upor 
niki vselej ustrele vse svoje u je tn ike ! J u t r i 
moram umret i ! A Ramon se bode prej vrni l . 
A če je danes padel? Moj Bog reši me te 
negotovosti! 

Tako sem bedel do sledečega dne. 
Ka r stopi vojaški duhovnik v ječo. So 

nesrečniki moji so še vsi spali . 
Umret i? vzkl ikni l sem, ko sem zagledal 

duhovnika. 
Da , odvrnil mi je ta z mi l im glasom. 
A l i precej? 
Ne, čez tr i ure. 
Minuto pozneje so se i z lu idili moji ne« 

srečni tovariši. In po ječi je jelo odmevati 
kričanje, jokanje in preklinjanje. ( K o n e c prih.) 



P o s l a n o . 
V pojasnilo. Gospod Andrej V r t o v e c , 

učitelj v Dol in i , piše v današnjem „Slovenskem 
Narodu " , da sem mu jaz pismeno očital, da 
je on pisal dopis „S Pr imor ja " od dne 6. t m. 
v „Slovenskem Narodu " ter prosi uredništvo 
cenjenega tega l ista potrj i la, da on nij pisec 
dotičnemu dopisu. Slavno uredništvo „Sloven-
skemu N a r o d u " , ustrezajoč Vrtovčevej želji, 
dostavlja še: „Sploh ne umejemo, zakaj se vrl i 
gospod Janko Leban smatra žaljenim s tem 
dopisom". 

N a to m i je izpovedati, da sem res misl i l , 
da j e g. Vr tovec on dopisnik. D a sem pa tudi 
imel uzrok sumiti , umevno bo iz tega, da mi 
je g. Vrtovec rekel o pr i l i k i , ko smo debato-
val i v Sežani o „poluglasnem <?", da „ne bode 
molčal", ako bi jaz stvar dalje gnal. Pravda 
o poluglasnem neu pa je dognana; strokov
njaki so pismeno in ustno odobravali moje po
stopanje v Sežani, mej njimi sam urednik 
„Ljubljanskemn Zvonu" , pišoč mi , da „Ljub
ljanski Z von " razprave o r- v o k a l u ne bode 
prinašal, ker se tej Miklošičevej teoriji pač 
nihče več ne upira, razen peščice smešnih pri
morskih učiteljev; Roma locuta est, causa 
f inita! Sicer sem uverjen, da ne le jaz io 
predsednik učiteljskemu društvu sežansko-
komenskemu je za opuščanje poluglasnoga „e" 
pred >-om, nego tudi marsikateri drug učitelj, 
dasi se mojemu mnenju n a v i d e z nij hotel 
al i upal pridružiti pri dotičnej konferenci. Za
radi tega torej, ker se v merodajnih krogih ne 
priznava Vrtovčevo vrivanje tistega „e " pred 
r-om, nego se m e n i prav daje, ki sem govoril, 
da naj se opušča, kakor to delajo Miklošič, 
Levst ik , Leveč in dr., — misl i l sem, priobčil 
je g. Vrtovec dopis „S P r imor ja " v nekako 
osveto. D a sem se zmotil v tem oziru, nij 
mi žal, še celo veseli me, da mi nij sumičiti 
več nanj ; in glede na to, kličem g. V r t o v cu : 
G a r a pacta, boni amic i ! Čudim se le, da 
gospod V . stvar, k i sem mu jo j a v i l v p r i 
v a t n e m pismu, javno razpravl ja; mari ne bi 
bi l dosegel uže svojega namena, naznauivši mi 
tudi p r i v a t n o , da on nij pisec onemu dopisu? 

Da mi pa on dopis ( „S Pr imorja" ) nij bil 
povšeči, povem naravnost, ker zdelo se mi je, 
da meri indirektno na-me, kakor j e to z mano 
vred misli l še marsikdo drug. Žal bi mi bilo 
posebno, če b i vsled onega dopisa rodoljubni 
in trudaljubni profesor kmetijstva na, koprskem 
učiteljišči misl i l , da sem mu — sovraž. Glede 
kmetijskega pouka v naših učiteljiščih pa bo 
vsaknko treba kaj predrugačiti, narodu v bla
gor, o Čemer so, menim, uže pred časom nekaj 
govorile „Novice". 

To l iko in nič več o t e m ! 
V G o r i c i , dne 2G. avgusta 1881. 

J a n k o L e b a n , 
n a r o d n i učitelj. 

Zahvala. 
Našej l j u d s k e j knjižnici so nada l j e d a r o v a l i : 

cest. p r o f e so r j i n a č. k r . moškem učiteljišči v Kopru 
g, V . Spinčič, g . J . Melobnič in g. Pr . Pranković !> hr
v a t s k i h k n j i g , g . Jož. I 'angore iz D o l i n e 18 razn ih 
slovenskih k n j i g . Z d a j šteje uže naša knjižnica Sli 
raznih^zvezkov. K m e t j e j i h pridno p r e b i r a j o . 

« . gg . d a r o v a l c e m so t op l o z a h v a l j u j e v odbo
rov cm imenu . 

A n d r e j Vertovee, 
ta jn ik in knjižničar čitalnični. 

V D o l i n i 26. a v g u s t a 1881 . 

r n i K > i . 
avgusta i 

r . i s r m u : Črnele, Smo l o i z Št. P e t r a . — Q u a -
Btalle i / T r s t a . — l l a n d l c r , S a i iB - S o u c i z D u n a j a . — 
Bojgaglia i/. Benedk. 

P r i M A I t * l t S c h u s t e r i z M o n a k o v e g a . — K o l b , 
S c l n v a r z z D u n a j a . — \Ve iss i z G l e i c h e u b e r g a . — 
MalTei G l a t t f o r d i z M e t l i k e . 

D u n a j s k a b o r z a 30. avgusta. 
( I z v i rno telegrafično poroči lo. ) 

E n o t n i drž. d o l ^ v b a n k o v c i h . . 7(> g l d . 95 kr. 
E n o t n i drž. d o l g v s r eb ru . . . 77 n 8 0 ,, 
Z l a t a r en ta 0 3 „ 8 0 „ 
1860 drž. p o s o j i l o 131 „ 5 0 jj 
A k c i j e n a r od n e b a n k e 828 „ „ 
K r e d i t n o a k c i j e .'l.r>3 , 5 0 „ 
L o n d o n 117 » 8 5 n 

S r e b r o - „ — „ 
N a p o l 9 n 38 
C. k r . c o k i n i 5 „ 6 0 „ 
Državne m a . k e 57 „ 55 -

Z a h v a l a . 
Z a o b i l o sočutje mej bo l e zn i j o in p r i 

smr t i našega l j ubega s i n k a 

V L A D I M I R A 
k a k o r t u d i z a o b i l o ndeleSba p r i s p r e v o d u 
in t a da rovane l epe vence, i z r e k a m dotič
n i m naj tople jSo zahva lo . 

V I d r i j i , dne 30. a v g u s t a 1881. 

(494) V a l e n t i n T r e v e n . 

P r e k l i c . 
J a s p r e k l i c e m k o t neresnično vse, ka r Hom o 

gOBpodu I v a n u F o n a , s tud . p h i l . , zda j n a počitni
cah v L . o k i p r i Z i d a n e m mestu , g o v o r i l z a n i c l j i v e g a 
p r o t i gospodičini F — k i K — H , in j a k o obžalovaje, d a 
s e j e v j a v n o s t r a z n e s l a t a neresnična vest, žel im, 
d a b i s e z anap r e j v L o k i nad t em n i k d o no s p o t i k a l . 

V C e l j i , dnč 29 . a v g u s t a 1881. 

(493) Fran Kuglar. 

Hiša v Ljubljani 
se | » ro « la a l i /.n m 4* n p ii vAi k a k o k m e t i j o . P o 
n u d b e a l i vprašanja naj se pošiljajo opravništvu . S l o 
v e n s k e g a N a r o d a " . ( 4 8 0 — 3 ) 

Na prodaj. 
I t l a l i u n a 4 tečaje, » l o p e i n ž a g a p r i s tat io-

n o v i t n o tekoČej V o g l a j n i , močnej v o d i , vso d o b r o 
utr j eno pos lop je , « l ve l i l d i , l i l e v i z a r a z n o v r s t n o | 
živino, k o v a č n l e a in k o z o l e c p o l e g več o r a l 
d o b r e g a z e m l j i š č a na lepej l e p i , t r i četrt u r e o d 
m e s t a C e l j e r v T e h e r j a l i 9 čisto b l i z u v e l i k e ceste , 
železnice i n Štorske žel. f ab r i k e . — Natančneje se z v e 
p r i M a r i j i K « I M > \ . l a s t n i c i v e l i k e g a poses t va v T e -
U e r j u l t , B n k o v i / . l uk l N t . 10. ( 482—2 ) 

Lo te r i f i i e s rečke . 
Na Dunaj i 27. avgusta: 15, 53, 42, 67, 34. 

V Gradci 27. avgusta: 52, 37, 54, 67, 85 . 

i Q O O g£<£« 
l ehko n a le to zaslužijo gostilničarji in kupčevalol. 
B r o d a r i c a fnhri leaci j v e l j a 8 g l d . ; d o b i se po p o s t n e m 
p o d v z e t j i : F. Sohlosser, Trst. ( 4 1 9 — 3 3 ) 

„Unija krojačev" 

4 
4 
4r 

u l j u d n o naznan ja v s em p. 
z d o z d a n j i m 

n. naročevaleem, d a j e 
krojačem (481—3) 

g. P. Casermannom 
p o s e l s k o z v e z o p r e n e h a l a i n ob j ednem s k r b e l a , 
d a j o d o b i l a veščega in r u t i n i r u n e g a n a m e s t n i k a . 

Šolske klopi! 
25 prav dobro ohranjenih Šolskih klopi 

proda po zelo nizkej ceni (488 —2) 
k r a j n i šolski svet v Nmartnem p r i L i t i j i . 

Novo ! Novo! 

k 

( P o sanitatnozdravniškem o d o b r e n j i in 
kemiČnej preiskavi p r i z n a n k o t popo l 

nem zdrav i zde l ek . ) 

KeruMa čajeva kava 
(izumitelj A n t . W o l e n e c z v I g l a v i ) , p r i -
dobUovana iz žlshnih Čajeva] k a v i b l i zu 
Sorodnih s adn ih tvarin, da je i z v r s t n o re-
( l i l n o pijai>o ter se mo r e z z r n a t o kavo 
s isvrstnim VBpehom r a b i t i , k e r to močno 
o boljša k e r u b s k a k a v a . — Na jbo l j se 
prjporoča za homcopatičiie namene , otro
k o m in osbbam, k a t e r i m z r n a t a k a v a k r i 
v z n e m i r j a i td . — Pošil ja se s povze t j em 
v k n r t o m b po */4 i n Vi k i l o g r a m a , A k i 
l o g r a m 5(i k r . — P r o d a j a l c i j o dobč p r i 
m c i n o ceneje V za logi in p r avo i m a 

l » o i i r ^ & f£TT&AJX, 
trgovina se špecerijskim b l a g o m v 

L j u b l j a n i . (464—2) 
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Novo! Novo ! 

Marij inceljske 
kapljice za želodec, 
nepreseino izvrstno zdravilo zoper vse 

bolezni v želodci 
in nepresežno zope r ne-
slast do Jedi, s l a b i 
želodeo, smrdečo 
sapo, naplhnenje, 
kislo podiranje, šči
panje, katar v že
lodci, z g a g o , da se 
ne nareja pesek in 
pdeno in slez, z o p e r 
zlatenioo, g n j u s in 
bljuvanje, da glava 
ne boli (če i z v i r a bo 
lečina i z želodca), z o p e r 
krč v želodoi, pre-
obloženje želodoa z 
Jedjo ali pijačo, 

črve, o p e r bolezni na vranioi, jetrah i n 
zoper zlato žilo. 

< ib ( v n : i / , : i l o g a : 
L o k a r C l t r a < l j > K r e m s i e r , M o r a v s k o . 

J e d n a s k l e n i e a z n a v o d i l o m , k a k o 8c rab i , s tane 
a s * ~ a.% in*, -*sn2 

U P r e t - c e i m a s a m o : V L j u b l j a n i : l e 
k a r n a G a b r i e l P i e c o l i , n a d u u a j s k c j c e s t i ; 
l e k a r n a J o s i p S v o b o d a , n a Preš imovem 
t r gu . V N o v e m m e s t u : l o k a m a D o m . 
l i i z z o l i ; l e k a r n a J o s. B e r g i n a n n . V P o 
s t o j n i : A n t o n L e b a n . V G o r i c i : l e k a r n a 
A . d e G i r o n c o l i . V A j d o v š č i n i : l e k a r n a 
M i e b. G u g I i e l m o. C o l j o : l e k a r J . K u p f o r-
s c l u n i i u l ; K r a n j : l e k a r D r a g . S a v n i k ; 

K i i n n i k : l e k a r J o s i p M o č n i k . 

K e r se v zadn j em času 
naš I zde lek posneml j e in ponare ja , zato p r o 
s imo, naj HO k u p u j e samo v Zgoraj nav eden ih 
za l ogah in paz i naj se o s o b i t o na t a z n a m e n j a : 
T rave M a r i j i nce l j ske k a p l j i c e z a želodec mora jo 
imet i v s k l e n i c o v t i sneue b e s e d o : E c h t e M a r i a -
ze l lor Magen t rop f en — B r a d y & D o s t a l — A p o -
theker , s k l en i e a m o r a b i t i zapečatena z našim 
o r i g i n a l n i m pečatom, n a n a v o d i l u z a rabo in n a 
z a v i t k u , n a k a t e r e m je p o d o b a M a r i j i n c e l j s k e 
matere božje, m o r a b i t i p o l o g te p odobe u t i s -
neno s o d n i j s k o sp rav l j eno v a r N l v e u o z n a -
nieitjc in zavo j m o r a b i t i /.apećaien z našim 
v a r H t v e u i i u z u a m e n j e m . I z d e l k i p o d o b 
nega a l i i s t e ga imena , k i nema jo teh znakom 
i s t in i t os t i , naj so zavržejo k o t ponare jen i i n 
p r o s imo , naj so nam t a k i slučaji t a k o j n a z n a 
ni jo , d a b o d o s o d n J s k i k a z n o v a n i i z d e l o v a l c i 

in prodajalci, ( 4 8 7 — i ) 
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O d p r t j e p r o d a j a l n i c e . 

Podpisani ponižno j a v l j a , d a j o k o t p r e d s t o j n i k in v r e zova l e e 
i z uni je krojačev i z s t o p i l i u z današnjim dnem p o d f i rmo 

F . C a s e r m a n n & C . 
v gledališćnej ulici št. 6, v Pavšinovej hiši, 

o d p r l lastno p r o d a j u l n i c o . 
P, n . stranke proseč, d a b i m u v prejšnjem s t a n u i z k a z o v a n o 

zaupanje tud i se nada l j e obran i l e , ob j e d n e m i z r e k a , d a si bodo p r i 
z a d e v a l p. n. imročevaleoui v v s a k e m o z i r u šo bo l j e u s t r e z a t i , k o t m u 
j c b i l o do zdaj možno. 

B l a g o v o l j n a naročila sprejemajoč, se p o d p i s u j e z vso spoštlji-
VOStjO mm mi mM 

F. Casermann & C, 
(485—8) krojač, gledališka ulioa it. 6, v LJubljani. 
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